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EC - Declaration of conformity

WE  AGOMOON Sprl, Drève de la Courte au bois- 5, 7170 Manage, Belgium

To which this declaration relates is/are in conformity with the requirements of the following 
directives

Electromagnetic Compatibility (EMC) 2014/30/EU -

Low Voltage (LVD) 2014/35/UE

Restriction of the use certain hazardous substances (RoHS) 2011/65/EU

Declare under our sole responsability that the products(s)

Product Name : 

// Daisy Ø60 cm IEC/UE 600W max
// Daisy Ø80 cm IEC 1000W max
// Daisy Ø100 cm IEC/UE 1000W max
// Daisy Ø60 cm IEC/UK 600W max
// Daisy Ø100 cm IEC/UK 1000W max

// Daisy Ø24’’ CUS/US 600W max
// Daisy Ø32’’ CUS/US 1000W max
// Daisy Ø40’’ CUS/US 1000W max

Product Reference : 

// DY60UE
// DY80UE
// DY100UE
// DY60UK
// DY100UK

// DY60US
// DY80US
// DY100US

The conformity was checked in accordance with the following harmonised EN standard(s)

EMC -

LVD EN 60598-2-1:1989; EN 60598-1:2015; 

RoHS EN 50581:2012

January 10th 2018

M. Jacques Bordes

Instructions
 Wanneer deze verlichting wordt gebruikt met een HPS-lamp, moet een HID-voorschakelapparaat met een geschikte 

beoordeling worden aangesloten, zoals: 1. het voorschakelapparaat moet zijn gecertificeerd en op de lijst zijn vermeld 
en is bedoeld voor montage op afstand; 2. Ingangsspanning moet 120V omvatten; 3. Geschikt voor 1000W HPS-
lamp; en 4. Geschikt voor omgevingstemperatuur van 25 ° C 5. Het voorschakelapparaat moet worden gemonteerd 
en aangesloten op verlichting zoals wordt getoond in het hoofdstuk Reflector instellen aan het einde van deze han-
dleiding.

 Voor CMH-verlichting, aangezien deze alleen wordt gebruikt met een CMH-lamp, moet een A HID-voorscha-
kelapparaat met een geschikte beoordeling worden aangesloten om de verlichting normaal te laten werken,                                            
1. Het voorschakelapparaat moet zijn gecertificeerd en op de lijst zijn vermeld en is bedoeld voor montage op 
afstand; 2. Ingangsspanning moet 120V omvatten; 3. Geschikt voor 315W Type-O CMH-lamp; en 4. Geschikt voor 
omgevingstemperatuur van 25 ° C 5. Het voorschakelapparaat moet worden gemonteerd en aangesloten op verlich-
ting zoals wordt getoond in het hoofdstuk Reflector instellen aan het einde van deze handleiding.

Probleemoplossen
 Als u problemen ondervindt met uw apparaat, stuur het dan terug naar de leverancier, probeer niet het motorhuis of 

andere verzegelde onderdelen te openen.
 Controleer uw netsnoer op slijtage en als het beschadigd is, moet het worden vervangen door een gekwalificeerde 

elektricien. U wordt sterk aangeraden uw apparaat niet te gebruiken als het snoer beschadigd is.

     Verfügung Gooi uw ongewenste elektrische apparaten op een verantwoorde manier weg.

Veiligheidsrichtlijnen
 Lees het classificatie-etiket (geplakt op elk apparaat) en zorg ervoor dat de spanning overeenkomt met uw elektri-

citeitsvoorziening.  Als de fraudebestendige verzegeling is verbroken of de verpakking is beschadigd, controleer dan 
eerst de inhoud voordat u hiertegen tekent.  Controleer de onderdelenlijst voordat u een assemblage start (indien nodig) 

 Sluit uw apparaat niet aan voordat het volledig is gemonteerd!  Plaats uw apparaat altijd stevig op de paal  Uw ap-
paraat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.  Zorg ervoor dat uw apparaat niet in contact komt met water, reinig 
het met een droge doek.  Gebruik uw apparaat alleen voor het beoogde doel.  Plaats uw apparaat niet in de buurt van 
een warmtebron.  Niet installeren op een plafond met stralingsverwarming.  Laat uw apparaat niet onbeheerd achter 
als er jonge kinderen aanwezig zijn.  Laat uw apparaat altijd los wanneer u het niet gebruikt of tijdens onderhoud!

BULB INFORMATION: Proper Bulb Care
Koppel altijd uw voorschakelapparaat los en laat uw lamp afkoelen voordat u uw lamp vervangt. Lampen moeten 
ongeveer elk jaar van continu gebruik worden vervangen om de maximale lichtopbrengst te behouden. Het wordt 
afgeraden om een lamp langer dan verwacht te laten werken en dit kan leiden tot lampstoring en prestatieverlies.

Belangrijke notitie
HET NIET IN ACHT NEMEN VAN DE VOLGENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN KAN ERNSTIG LETSEL TOT GEVOLG HEBBEN. BOVENDIEN, 
HET NIET NALEVEN VAN DEZE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ZAL TOT GEVOLG HEBBEN VAN EEN AFSTAND VAN ALLE AANSPRAKELIJKHE-
DEN GEHEIME JARDIN EN ZAL ALLE GARANTIES NIETIG VERKLAREN.

Reflector setup

Bedankt dat je hebt gekozen voor een Secret Jardin-product.
Lees deze handleiding aandachtig voordat u uw apparaat gebruikt.

NL

Use the aperture (a) located the top of the reflector to hang the reflector using a rope ratchet (b) or some other 
means. Reflector shall be firmly and securely hanged from the ceiling (c). Plug the IEC female connector (d) of your 
reflector to the IEC male connector (e) of your HID ballast.
Utilisez l’ouverture (a) située en haut du réflecteur pour accrocher le réflecteur à l’aide d’un cliquet à corde (b) ou 
d’un autre moyen. Le réflecteur doit être fermement et solidement suspendu au plafond (c). Branchez le connecteur 
femelle IEC (d) de votre réflecteur sur le connecteur mâle IEC (e) de votre ballast HID.
Utilice la abertura (a) ubicada en la parte superior del reflector para colgar el reflector con un trinquete de cuerda 
(b) u otro medio. El reflector debe colgarse firme y firmemente del techo (c). Enchufe el conector hembra IEC (d) de 
su reflector al conector macho IEC (e) de su balastro HID.
Utilizzare l’apertura (a) situata nella parte superiore del riflettore per appendere il riflettore usando un cricchetto 
a corda (b) o altri mezzi. Il riflettore deve essere saldamente e saldamente appeso al soffitto (c). Collegare il 
connettore IEC femmina (d) del riflettore al connettore maschio IEC (e) del reattore HID.
Verwenden Sie die Öffnung (a) an der Oberseite des Reflektors, um den Reflektor mit einer Seilratsche (b) oder auf 
andere Weise aufzuhängen. Der Reflektor muss fest und sicher an der Decke aufgehängt sein (c). Verbinden Sie 
die IEC-Buchse (d) Ihres Reflektors mit dem IEC-Stecker (e) Ihres HID-Vorschaltgeräts.
Gebruik de opening (a) op de bovenkant van de reflector om de reflector op te hangen met een ratelsleutel (b) of op 
een andere manier. De reflector moet stevig en veilig aan het plafond worden opgehangen (c). Steek de IEC-stekker 
(d) van uw reflector in de IEC-stekker (e) van uw HID-voorschakelapparaat.

(a)

(b)

(c)

(d)(e)

Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwort-
lichen Partei genehmigt wurden, die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts ungültig machen können. 
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer 
Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht 
in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es Funkstörungen verursachen. Es gibt 
jedoch keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störun-
gen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, die durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden können, 
sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:   Richten 
Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlagern Sie sie.  Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 

 Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die an einem anderen Stromkreis als dem Empfänger angeschlossen ist.  
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.

FCC-regels
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit ap-
paraat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, 
inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
Houd er rekening mee dat wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die ve-
rantwoordelijk is voor de naleving, de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig kunnen 
maken.
OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, conform deel 
15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn opgesteld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in 
een residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien 
niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie van radiocommunicatie 
veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Als dit apparaat 
schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer 
in te schakelen, wordt de gebruiker aangemoedigd om de storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatre-
gelen:  Verander of verplaats de ontvangende antenne.  Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.  Sluit 
de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.   Raadpleeg de 
dealer of een ervaren radio- / tv-technicus voor hulp.

I N S T R U C T I O N  M A N U A L



Trouble Shooting
 If you experience any problem with your device, please return it to its supplier, don’t attempt to open 

the motor housing or any other sealed components.
 Check your electric cord for wear and tear, if it is damaged, it must be replaced by a qualified 

electrician it is strongly advised that you do not operate your device if the electrical cord is damaged.
    Disposal Please dispose of your unwanted electrical items responsibly.

Dépannage
 Si vous rencontrez un problème avec votre appareil, veuillez le retourner à son fournisseur, n’essayez pas d’ouvrir le 

boîtier du moteur ou tout autre composant scellé.
 Vérifiez l’usure de votre cordon électrique, s’il est endommagé, il doit être remplacé par un électricien qualifié. Il est 

fortement déconseillé de faire fonctionner votre appareil si le cordon électrique est endommagé.
    Disposal Veuillez éliminer vos articles électriques indésirables de manière responsable.

 Solución de problemas
 Si tiene algún problema con su dispositivo, devuélvala a su proveedor, no intente abrir la carcasa del motor ni 

ningún otro componente sellado.
 Verifique el desgaste del cable eléctrico, si está dañado, debe ser reemplazado por un electricista calificado. Se 

recomienda encarecidamente que no opere su dispositivo si el cable eléctrico está dañado.

    Disposición Deshágase de sus artículos eléctricos no deseados de manera responsable.

Thank you for choosing to purchase a Secret Jardin product. 
Before using your device, please read this manual carefully.

Safety Guidelines
 Read the rating label (stuck on each device) make sure that the voltage conforms to your elec-

tricity supply.  If the tamperproof seal is broken or the package is damaged, please check the 
contents before signing for it.  Please check the parts list before commencing any assembly (if 
required)  Do not plug your device before it has been completely assembled!   Always position 
your device firmly attached to the pole  Your device is for indoor use only.  Do not allow your de-
vice to come into contact with water, clean with a dry cloth.  Only use your device for its intended 
purpose.  Do not place your device near a heating source.  Do not install on a radiant-heating 
ceiling.  Do not leave your device unattended if there are young children present.  Always leave 
your device unplugged while not in use or during maintenance!

Important Note
FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING SAFETY WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY. IN ADDITION, FAILURE TO 
OBSERVE THESE SAFETY WARNINGS WILL RESULT IN A WAIVER OF ALL LIABILITIES SECRET JARDIN AND WILL VOID 
ALL WARRANTIES.

Note Importante
LE NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUIVANTS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES. EN OUTRE, LE NON-RES-
PECT DE CES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ENTRAINERA UNE RENONCIATION A TOUTES RESPONSABILITES SECRET JARDIN ET ANNU-
LERA TOUTES LES GARANTIES.

EN

Merci d’avoir choisi d’acheter un produit Secret Jardin.
Avant d’utiliser votre appareil, veuillez lire attentivement ce manuel.

FR

Instructions
 When this lighting is used with HPS lamp, a HID ballast with suitable rating shall be connected, 

as following: 1. The ballast shall be certified and listed, and intended for remote mounting; 2. 
Input voltage shall include 120V; 3. Suitable for 1000W HPS lamp; and 4. Suitable for ambient of 
25°C 5. The ballast shall be mounted and connected to lighting as as shown in the Reflector Setup 
section at the end of this manual.

 For CMH lighting, as it is used with CMH lamp only, a HID ballast with suitable rating shall be 
connected to operate the lighting normally, 1. The ballast shall be certified and listed, and intended 
for remote mounting; 2. Input voltage shall include 120V; 3. Suitable for 315W Type-O CMH lamp; 
and 4. Suitable for ambient of 25°C 5. The ballast shall be mounted and connected to lighting as 
as shown in the Reflector Setup section at the end of this manual.

Istruzioni
 Quando questa illuminazione viene utilizzata con la lampada HPS, deve essere collegato un reattore HID con una 

classificazione adeguata, come segue: 1. Il ballast deve essere certificato ed elencato e destinato al montaggio remo-
to; 2. La tensione di ingresso deve includere 120 V; 3. Adatto per lampada HPS da 1000W; e 4. Adatto per ambienti 
di 25 ° C 5. Il ballast deve essere montato e collegato all’illuminazione come mostrato nella sezione Configurazione 
del riflettore alla fine di questo manuale.

 Per l’illuminazione CMH, poiché viene utilizzata solo con la lampada CMH, è necessario collegare un reattore HID 
con capacità adeguata per il normale funzionamento dell’illuminazione. 1. Il ballast deve essere certificato ed elen-
cato e destinato al montaggio remoto; 2. La tensione di ingresso deve includere 120 V; 3. Adatto per lampada CMH 
tipo-O da 315W; e 4. Adatto per ambienti di 25 ° C  5. Il ballast deve essere montato e collegato all’illuminazione 
come mostrato nella sezione Configurazione del riflettore alla fine di questo manuale.

Anleitung
 Wenn diese Beleuchtung mit einer HPS-Lampe verwendet wird, muss ein HID-Vorschaltgerät mit geeigneter 

Nennleistung angeschlossen werden, und zwar wie folgt: 1. Das Vorschaltgerät muss zertifiziert und aufgelistet 
sein und für die Fernmontage vorgesehen sein; 2. Die Eingangsspannung muss 120 V umfassen; 3. Verwendbar 
für 1000W HPS Lampe; und 4. Geeignet für Umgebungstemperaturen von 25 ° C 5. Der Ballast muss so montiert 
und an die Beleuchtung angeschlossen werden, wie im Abschnitt Reflektoreinstellung am Ende dieses Handbuchs 
gezeigt.

 Für CMH-Beleuchtungen, wie sie nur mit CMH-Lampen verwendet werden, muss ein HID-Vorschaltgerät mit 
geeigneter Nennleistung angeschlossen sein, um die Beleuchtung normal zu betreiben. 1. Das Vorschaltgerät muss 
zertifiziert und aufgelistet sein und für die Fernmontage vorgesehen sein; 2. Die Eingangsspannung muss 120 
V umfassen; 3. Passend für 315W Art-O CMH Lampe; und 4. Geeignet für Umgebungstemperaturen von 25 °C                     
5. Der Ballast muss so montiert und an die Beleuchtung angeschlossen werden, wie im Abschnitt Reflektoreinstel-
lung am Ende dieses Handbuchs gezeigt.

Instructions
 Lorsque cet éclairage est utilisé avec une lampe HPS, un ballast HID avec un calibre approprié doit être raccordé 

comme suit: 1. Le ballast doit être certifié et répertorié, et conçu pour être monté à distance; 2. La tension d’entrée 
doit inclure 120 V; 3. Approprié à la lampe de 1000W HPS; et 4. Convient pour une température ambiante de 25 ° 
C 5. Le ballast doit être monté et connecté à l’éclairage comme indiqué dans la section Installation du réflecteur à 
la fin de ce manuel. 

 Pour l’éclairage CMH, comme il est utilisé avec une lampe CMH seulement, un ballast HID avec un calibre appro-
prié doit être connecté pour faire fonctionner l’éclairage normalement. 1. Le ballast doit être certifié et répertorié, 
et conçu pour être monté à distance; 2. La tension d’entrée doit inclure 120 V; 3. Approprié à la lampe CMH 315W 
Type-O; et 4. Convient pour une température ambiante de 25 ° C 5. Le ballast doit être monté et connecté à l’éclai-
rage comme indiqué dans la section Installation du réflecteur à la fin de ce manuel.

Gracias por elegir comprar un producto de Secret Jardin.
Antes de usar su dispositivo, lea este manual detenidamente.

Reglas de seguridad
 Lea la etiqueta de clasificación (pegada en cada dispositivo) asegúrese de que el voltaje se ajuste a su suministro 

de electricidad.  Si el sello a prueba de manipulaciones está roto o si el paquete está dañado, verifique el contenido 
antes de firmarlo.  Por favor, compruebe la lista de piezas antes de comenzar cualquier montaje (si es necesario)  ¡No 
conecte su dispositivo antes de que se haya ensamblado por completo!  Siempre coloque su dispositivo firmemente 
conectado al poste  Su dispositivo es solo para uso en interiores.  No permita que su dispositivo entre en contacto 
con agua, límpielo con un paño seco.  Solo use su dispositivo para su propósito previsto.  No coloque su dispositivo 
cerca de una fuente de calefacción.  No instale en un techo radiante.  No deje su dispositivo desatendido si hay niños 
pequeños presentes.  ¡Siempre deje su dispositivo desenchufado mientras no esté en uso o durante el mantenimiento!

SP

Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto Secret Jardin.
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente questo manuale.

Linee guida sulla sicurezza
 Leggi l’etichetta di valutazione (incollata su ciascun dispositivo) assicurati che la tensione sia conforme alla 

tua alimentazione elettrica.  Se il sigillo antimanomissione è rotto o la confezione è danneggiata, controllare il 
contenuto prima di firmarlo.  Si prega di controllare l’elenco delle parti prima di iniziare qualsiasi assemblaggio (se 
richiesto)  Non collegare il dispositivo prima che sia stato completamente assemblato!  Posiziona sempre il tuo 
dispositivo saldamente collegato al palo  Il tuo dispositivo è solo per uso interno.  Non consentire al dispositivo 
di entrare in contatto con acqua, pulire con un panno asciutto.  Usa il tuo dispositivo solo per lo scopo previsto.  
Non posizionare il dispositivo vicino a una fonte di calore.  Non installare su un soffitto di riscaldamento radiante. 

 Non lasciare il dispositivo incustodito se ci sono bambini piccoli presenti.  Lasciare sempre il dispositivo scolle-
gato quando non è in uso o durante la manutenzione!

IT

BULB INFORMATION: Proper Bulb Care
Always unplug your ballast and allow your lamp to cool before changing out your lamp. Lamps 
should be changed out about every year of continuous use to maintain maximum lumen output. 
Running a lamp beyond its expected life is not recommended and can cause lamp failure as well 
as a loss of performance.

RENSEIGNEMENTS SUR L’AMPOULE: Bons soins de l’ampoule
Débranchez toujours votre ballast et laissez votre lampe refroidir avant de remplacer votre lampe. Les lampes 
doivent être remplacées à peu près chaque année d’utilisation continue pour maintenir un débit lumineux maximal. 
L’utilisation d’une lampe au-delà de sa durée de vie n’est pas recommandée et peut entraîner une défaillance de la 
lampe ainsi qu’une perte de performance.

INFORMAZIONI SULLA LAMPADINA: adeguata cura della lampadina
Scollegare sempre la zavorra e lasciare raffreddare la lampada prima di sostituire la lampada. Le lampade devono 
essere sostituite ogni anno circa in modo continuo per mantenere il massimo flusso luminoso. L’uso di una lampada 
oltre la sua durata prevista non è raccomandato e può causare guasti alla lampada e una perdita di prestazioni.

GLÜHLAMPE INFORMATION: Korrekte Birnenpflege
Trennen Sie immer das Vorschaltgerät und lassen Sie Ihre Lampe abkühlen, bevor Sie die Lampe auswechseln. Die 
Lampen sollten etwa jedes Jahr im Dauerbetrieb ausgewechselt werden, um die maximale Lumenabgabe aufrecht-
zuerhalten. Es wird nicht empfohlen, eine Lampe über die erwartete Lebensdauer hinaus zu betreiben, da dies zu 
einem Ausfall der Lampe sowie zu Leistungseinbußen führen kann.

INFORMACIÓN DE LA BOMBILLA : cuidado apropiado de la bombilla
Desenchufe siempre su balasto y permita que la lámpara se enfríe antes de cambiar su lámpara. Las lámparas 
deben cambiarse aproximadamente cada año de uso continuo para mantener la máxima salida del lumen. No se 
recomienda el funcionamiento de una lámpara más allá de su vida útil prevista y puede provocar fallas en la lámpara 
y una pérdida de rendimiento.

Risoluzione dei problemi
 In caso di problemi con il dispositivo, si prega di restituirlo al proprio fornitore, non tentare di aprire l’alloggiamento 

del motore o altri componenti sigillati.
 Controllare l’usura del cavo elettrico, se è danneggiato, deve essere sostituito da un elettricista qualificato. Si 

consiglia vivamente di non utilizzare il dispositivo se il cavo elettrico è danneggiato.

     Disposizione Si prega di smaltire i vostri articoli elettrici indesiderati in modo responsabile.

Danke, dass Sie sich für ein Produkt von Secret Jardin entschieden haben.
Bevor Sie Ihr Gerät benutzen, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgfältig durch.

Sicherheitsrichtlinien
 Lesen Sie das Typenschild (hängt an jedem Gerät) Vergewissern Sie sich, dass die Spannung Ihrer Stromversorgung 

entspricht.  Wenn die manipulationssichere Dichtung beschädigt ist oder die Verpackung beschädigt ist, überprüfen 
Sie bitte den Inhalt, bevor Sie ihn unterzeichnen.  Bitte überprüfen Sie die Teileliste, bevor Sie mit der Montage 
beginnen (falls erforderlich)  Schließen Sie das Gerät erst an, nachdem es komplett montiert wurde!  Positionieren 
Sie Ihr Gerät immer fest an der Stange  Ihr Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.  Lassen Sie 
Ihr Gerät nicht mit Wasser in Kontakt kommen, reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch.  Verwenden Sie Ihr Gerät 
nur für den vorgesehenen Zweck.  Stellen Sie Ihr Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf.  Nicht an einer 
Heizdecke befestigen.  Lassen Sie Ihr Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn kleine Kinder anwesend sind.  Lassen Sie 
Ihr Gerät immer unplugged, wenn es nicht benutzt wird oder während der Wartung!

DE

Nota Importante
EL NO OBSERVAR LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PUEDE RESULTAR EN LESIONES GRAVES. ADEMÁS, LA FALTA DE OB-
SERVACIÓN DE ESTAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD RESULTARÁ EN UNA EXENCIÓN DE TODAS LAS RESPONSABILIDADES DE SECRET 
JARDIN Y ANULARÁ TODAS LAS GARANTÍAS.

Nota Importante
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE DI SICUREZZA PU MAY PROVOCARE GRAVI LESIONI. INOLTRE, LA MANCATA 
OSSERVANZA DI QUESTE AVVERTENZE DI SICUREZZA POTRÀ DERIVARE DA UNA RINUNCIA DI TUTTE LE RESPONSABILITÀ SEGRETE JARDIN 
E VUOLLEVERE TUTTE LE GARANZIE.

Wichtige Notiz
LA DIE NICHTBEACHTUNG DER FOLGENDEN SICHERHEITSHINWEISE KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN. DARÜBER HINAUS 
FÜHRT DIE NICHTEINHALTUNG DIESER SICHERHEITSWARNUNGEN ZU EINEM VERZICHT AUF ALLE VERBINDLICHKEITEN DES GEHEIMES 
JARDIN UND SCHLIESST ALLE GEWÄHRLEISTUNGEN AUS.

Instrucciones
 Cuando esta iluminación se utiliza con la lámpara HPS, se debe conectar un balastro HID con clasificación ade-

cuada, de la siguiente manera: 1. El balasto debe estar certificado y en la lista, y debe estar diseñado para montaje 

Directives de sécurité
 Lisez l’étiquette de notation (collée sur chaque appareil) assurez-vous que la tension est conforme à votre alimen-

tation électrique.  Si le sceau inviolable est brisé ou si l’emballage est endommagé, s’il vous plaît vérifier le contenu 
avant de signer pour cela.  Veuillez vérifier la liste des pièces avant de commencer tout assemblage (si nécessaire) 

 Ne branchez pas votre appareil avant qu’il ne soit complètement assemblé!  Positionnez toujours votre appareil 
fermement attaché au poteau  Votre appareil est destiné uniquement à une utilisation en intérieur.  Ne laissez pas 
votre appareil entrer en contact avec de l’eau, nettoyez-le avec un chiffon sec.  N’utilisez votre appareil que pour 
l’usage auquel il est destiné.  Ne placez pas votre appareil à proximité d’une source de chaleur.  Ne pas installer 
sur un plafond chauffant par rayonnement.  Ne laissez pas votre appareil sans surveillance s’il y a de jeunes enfants 
présents.  Laissez toujours votre appareil débranché lorsque vous ne l’utilisez pas ou lors de la maintenance!

FCC Rules
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Please note that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for com-
pliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:  Reorient or relocate the receiving 
antenna.  Increase the separation between the equipment and receiver.  Connect the equipment into 
an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.  Consult the dealer or an 
experienced radio/TV technician for help.

Règles FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
Veuillez noter que les changements ou les modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité pourraient annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser l’équipement.
REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, confor-
mément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nui-
sibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, 
ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes:  Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.  Augmen-
tez la distance entre l’équipement et le récepteur.  Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui 
auquel le récepteur est connecté.  Consulter le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

FCC-Regeln
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
darf keine funktechnischen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss jegliche empfangene Störung akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Regole FCC
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: 
(1) questo dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza 
ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
Si noti che i cambiamenti o le modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità potreb-
bero annullare l’autorizzazione dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura.
NOTA: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, in 
conformità alla Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro 
interferenze dannose in un’installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere determinate spegnendo 
e riaccendendo l’apparecchio, l’utente è incoraggiato a provare a correggere l’interferenza adottando una o più delle 
seguenti misure:  Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.  Aumentare la separazione tra l’apparecchiatura e il 
ricevitore.  Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. 

 Consultare il rivenditore o un tecnico radio / TV esperto per assistenza.
Reglas de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condi-
ciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Tenga en cuenta que los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimien-
to pueden anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con 
la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones de 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el 
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

 Reorientar o reubicar la antena receptora.  Aumente la separación entre el equipo y el receptor.  Conecte el equipo a 
una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.  Consulte al distribuidor o a un técnico 
experimentado en radio / TV para obtener ayuda.

remoto; 2. El voltaje de entrada debe incluir 120V; 3. Conveniente para la lámpara de 1000W HPS; y 4. Adecuado 
para ambiente de 25 ° C 5. El balasto debe montarse y conectarse a la iluminación como se muestra en la sección 
Configuración del reflector al final de este manual.

 Para iluminación CMH, ya que se usa solo con lámpara CMH, debe conectarse un balastro HID con calificación 
adecuada para operar la iluminación normalmente, 1. El balasto debe estar certificado y en la lista, y debe estar 
diseñado para montaje remoto; 2. El voltaje de entrada debe incluir 120V; 3. Adecuado para lámpara CMH Type-O 
de 315 W; y 4. Adecuado para ambiente de 25 ° C 5. El balasto debe montarse y conectarse a la iluminación como 
se muestra en la sección Configuración del reflector al final de este manual.

Fehlerbehebung
 Wenn Sie Probleme mit Ihrem Gerät haben, senden Sie es bitte an seinen Lieferanten. Versuchen Sie nicht, das 

Motorgehäuse oder andere versiegelte Komponenten zu öffnen.
 Überprüfen Sie Ihr Stromkabel auf Verschleiß. Wenn es beschädigt ist, muss es von einem qualifizierten Elektriker 

ersetzt werden. Es wird dringend empfohlen, das Gerät nicht zu benutzen, wenn das Stromkabel beschädigt ist.

     Verfügung Bitte entsorgen Sie Ihre unerwünschten Elektrogeräte verantwortungsvoll.


